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Cher client,

merci d’avoir choisi ce régulateur de température de qualité supérieure de 
STRACK. Cet appareil a été fabriqué dansnotre usine certifiée ISO 9001 et a 
fait l’objet d’un contrôle final minutieux avant de vous être expédié.

Déballage   	 Vérifier que l’appareil n’a subi aucun dommage en cours de 		
	 transport! Ne branchez pas d’appareils présentant des dom-		
	 mages de transport! Le cas échéant, veuillez adresser vos 		
	 réclamations au transporteur!

Lecture        	 Lire impérativement la notice d’utilisation avant la mise en 
	 service de l’appareil!

Branchement 	 Le branchement doit être effectué par un électricien et sera 
	 vite effectué à condition de respecter les conseils de la pré-		
	 sent	notice d’utilisation. 

Garantie	 Elle est d’une durée de deux ans et inclut tous les défauts 
	 dont il est prouvé qu’ils résultent de défauts de matière, de 
	 construction ou de fabrication. Dans ce cas, la réparation ou 		
	 l’échange des pièces défectueuses seront effectués gratui-		
	 tement, seul le transport restant à votre charge. Toutes les 		
	 autres revendications, telles que l’annulation du contrat, 	
	 la réduction du prix d’achat ou le remboursement de tout 
	 dommage direct ou indirect sont exclues.

Service 	 Nous exécutons toutes les interventions rapidement et à un
après-vente   	 prix avantageux. Renvoyez-nous l’appareil bien emballé en 
	 port payé avec un ordre de réparation et une description du 		
	 défaut la plus exacte possible. Nous exécutons immédiate-
	 ment les petites réparations jusqu’à 50,— EUR sans devis 		
	 préalable. Dans les autres cas, nous vous contactons le plus 
	 vite possible.

Pour faciliter l’orientation et vous guider plus sûrement, cette notice
d’utilisation contient les pictogrammes suivants:	
						   
							      Consignes de sécurité

							      Information générale

							      Conseils de branchement 
							      et d’installation
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1. 	Caractéristiques				 
					  
	 Tiroir régulateur de température 19“ - 3HE - 10 TE - H11, 
	 convenant au branchement dans les unités de base de 
	 la série Z 7530GC.

	 -  	à interrupteur de coupure en charge 
		  230 V ~ / 12,5 A intégré

	 -  	à transformateur d’intensité intégré

	 -  	bargraphes permettant l’affichage complémentaire 
		  des écarts de régulation ainsi que le contrôle 
		  analogique du courant

	 -  	régulateur à microprocesseur offrant de multi-ples 
		  fonctions automatiques de surveillance

	 -  	fonction «Boost» de surchauffe permettant de
		  «faire démarrer» le moule sous contrôle
	
	 -  	Adaptation automatique au système réglé
	
	 -  	Commande à trois touches particulièrement simple
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2.   Consignes de sécurité

1.  	Lire entièrement ces consignes.  

2.  	Conserver la présente notice d’utilisation afin de pouvoir la 
	 consulter ultérieurement.

3.  	Cet appareil est alimenté en courant électrique à la tension du 	
	 secteur. Respecter impérativement les directives VDE ainsi que 	
	 les consignes de sécurité correspondantes. 
	 La présence de tension du secteur ainsi que de toute tension 	
	 supérieure à 42 V, implique un danger de mort!

4.  	Procéder au branchement électrique conformément à la 
	 plaque signalétique.
	    
5.  	Ne faire fonctionner les tiroirs que dans des unités de base 
	 fermées.

6.  	Prendre les précautions nécessaires pour éviter toute péné-
	 tration de corps étrangers, liquides ou aérosols.
	 Danger de court-circuit, d’incendie ou d‘électrocution.

7.  Avant de procéder au nettoyage, couper le courant et débrancher 	
	 la prise de secteur.

8. 	 Débrancher immédiatement la prise de secteur si

	 - le cordon d’alimentation a été endommagé,
	 - du liquide ou un corps étranger ont pénétré dans l’appareil,
	 - l’appareil est endommagé à la suite d’une chute ou de toute 	
		  autre influence mécanique,
	 - l’appareil semble présenter une défaillance.
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9. 	 Le personnel opérateur doit être mis au courant de manière 
	 approfondie par une personne spécialisée et compétente 
	 en la matière.

10.	 Seul un personnel spécialisé est habilité à effectuer des 
	 travaux sur cet appareil.
	
	 Pour les réparations, renvoyer l’appareil au constructeur 		
	 chaque fois que cela est possible. 
	 Toute réparation effectuée par le client lui-même entraîne 		
	 l’extinction de la garantie!

	 Le cas échéant, n’utiliser que les pièces de rechange
	 préconisées par le constructeur.

	 L’utilisation d’autres pièces peut entraîner des dysfonctionne-	
	 ments et représenter un danger pour le personnel opérateur. 

11.	 Respecter les autres conseils et avertissements données 
	 dans cette notice d’utilisation.
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3.  Caractéristiques techniques

	 Tension de fonctionnement:  
	 230V ± 10%, 48...63Hz  

	 Puissance nominale/ courant nominal 
	 de la charge de chauffage: 
	 2,85kW / 12,5A   

	 Fusibles:  
	 16A FF, 6,3 x 32mm (charge de chauffage)
	 1,6A MT, 5 x 20mm (sortie à refroidissement)
	 0,1A MT, 5 x 20mm (commande)   

	 Régulation de puissance:  
	 commande par train d’impulsions
	 synchronisée à la tension nulle
	
	 Limitation de puissance: 
	 60%

	 Commande de démarrage automatique: 
	 en fonction de la température, 20 secondes - 9 minutes, 
	 limitation de la puissance et de la température (ϑmax = 80°C)

	 Fonction «Boost» de surchauffe:
	 Surchauffe unique et contrôlée après la mise en route, librement 	
	 définissable de 0… 9 k

	 Affichage à DEL:
	 affichage de la valeur réelle, de la valeur de consigne, du courant 	
	 de charge, des messages d’alarme, de l’inversion de polarité de 	
	 la sonde, de défauts du triac	

	 Bargraphes à DEL:
	 affichage de courant à 10 éléments
	 écart de régulation à 10 éléments

	 DEL de modes:
	 fonctionnement normal, fonctionnement manuel,
	 affichage de courant, limitation à 60%
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	 DEL d’alarme / d’information:
	 rupture de charge, rupture de sonde, température surélevée, 		
	 température insuffisante, refroidissement (en option)	

	 Coupure de surcharge de sécurité:
	 un relais mécanique s’ouvre lorsque la température est surélevée

	 Comparateurs de limites:
	 +3 ... 99K
	 - 3 ... 99K
	 chacun avec 1 relais de contact commutant vers N

	 Entrée de sonde de mesure:
	 thermocouple conforme à la norme DIN CEI 584
	 Fe-CuNi type J: 	 0 ... 450°C
	 NiCr-Ni type K: 	 0 ... 999°C
	 Pt100: 			  0 ... 450°C
	 compensation automatique de décalage du point zéro et
	 protection anti-inversion de polarité pour le
	 thermocouple, fonction de sécurité anti-rupture de sonde	
	 Sortie à refroidissement: (en option)
	 230V~/120VA

	 Comportement de régulation:
	 adaptatif, caractéristique DPID

	 Précision:
	 0,5% f.s.

	 Tension d‘isolation:
	 2,5kV Netz/Elektronik

	 Dimensions:
	 50,5 x 128,5 x 195mm (w x h x d)

	 Format:
	 19“ / 3HE / 10TE
	 fiche H11 DIN 41612

	 Poids:
	 0,8 kg
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4.   Applications et installation

	 Unité de régulation de température prête au branchement en 
	 rack de 19“ permettant l’installation de commandes de tempéra-	
	 ture multiples.	
	 Ils se montent dans les mêmes unités des base de lasérie 
	 Z 7530 GC qui sont livrées entièrement câblées pour 2, 4, 6, 12, 	
	 18, 24 et 30 zones de régulation.

	 La fonctionnalité du régulateur et ses propriétés spécifiques de 	
	 régulation sont particulièrement adaptées aux applications 		
	 dans l’industrie des matières plastiques, pour les presses 		
	 d’injection, les extrudeuses, les presses et les moules ainsi que 	
	 dans les laboratoires et l’ingéniérie.

	 Constance de température élevée, grâce au thermostat de 
	 précision aux propriétés de régulation DPID autoadaptatives.

	 Fonctionnement assurant la protection des éléments de chauf-	
	 fage grâce à la commande automatique de démarrage, à la 
	 possibilité de limiter la puissance même en mode de fonctionne-	
	 ment continu, ainsi qu’à l’emploi de la commande quasi-con-		
	 stante par train d’impulsions.

	 Commande à trois touche particulièrement simple. Tous les 
	 paramètres de fonctionnement sont lisibles d’un seul coup d’oeil: 	
	 affichage numérique à 3 chiffres de la température REELLE par 	
	 diodes électroluminescentes, et en supplément, affichage des 	
	 écarts de régulation sur un bargraphe à 3 couleurs et à 10
	 éléments.
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5.   Assemblage

	 A la livraison des petites unités à 2, 4 ou 6 zones de réglage, les 	
	 régulateurs sont déjà montés. Pour les unités plus importantes, 	
	 à partir de 12 zones de réglage, les régulateurs et les unités de 	
	 base sont livrés séparément.
	 L’assemblage consiste simplement à enficher les tiroirs régula-	
	 teurs dans les logements de l’unité de base prévus à cet effet.
	

	
	
	 Consigne de sécurité importante:	
	 Pendant l’assemblage, l’unité de base doit impérativement être 	
	 débranchée. Débrancher la prise de secteur.

	 Enfichage des tiroirs régulateurs:
	 Tourner les deux manettes de verrouillage rapide en position 
	 horizontale, introduire la platine du tiroir régulateur dans la 
	 glissières de guidage supérieure et inférieure.

	 La plaque frontale doit s’emboîter à ras lorsqu’on exerce une 		
	 légère pression. A l’aide d’un tournevis, enfoncer légèrement la   	
	 manette de verrouillage rapide faisant ressort et la faire pivoter 
	 de 90° pour la verrouiller. Ne pas insérer de tiroir régulateur dans 	
	 les emplacements prévus pour les tiroirs d’alarmes, il ne fonction-	
	 neraient pas.
	 Par contre, il est possible d’enficher un tiroir d’alarme à la place 	
	 d’un tiroir régulateur.
	 Toujours obturer les emplacements libres au moyen de fausses 	
	 plaques!

Operating instructions Z 7538 RE-14

Nolden Regelsysteme GmbH 13

5. Assembly

Small units of 2, 4 or 6 control zones are ready equipped
with temperature-controller plug-in units when delivered.
Bigger mainframes with 12 or more control-zones are
delivered separately from the controller plug-in units.
For assembly just insert the plug-in units into the spaces
provided in the mainframe.

Warning:
The mainframe must not be connected to the mains
during assembly. Please pull the power-cord!

Please turn both quick-seal coupling locks in horizontal
position and insert PC boards of the plug-in units into
lower and upper guide rail.
The front panel must engage fairly with gentle pressure.
Please press quick-seal coupling locks gently through
against spring with a screwdriver and lock with a 90°
rotation.

Do not fit the spaces designed for alarm plug-in units
with temperature controller plug-in units, there will be no
function here.
An alarm plug-in unit can, however, be inserted into a
vacant temperature controller space.

Please do always seal vacant spaces with blind plates!

r
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6.   Utilisation

6.1 Eléments de commande

1	 Bargraphe  courant de charge/ 	   8	 Affichage du courant
	 impulsion de chauffage		  sélectionné
2	 Bargraphe écart de régulation	   9	 Fonctionnement manuel
3	 Affichage multifonctions		  sélectionné
4	 Touche UP (augmentation 	 10	 Fonctionnement automatique/
	 de valeur)		  régulation
5	 Touche DOWN (diminution	 11	 Température insuffisante
	 de valeur)	 12 	Refroidissement
6	 Touche de modes	 13	 Température surélevée
7	 Limitation de puissance	 14	 Rupture de sonde
	 à 60% sélectionnée	 15	 Rupture de charge

14

Bedienungsanleitung      Z 7538 RE-14

6. Bedienung

6.1 Bedienelemente (s. a. Faltblatt letzte Seite):
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Fonctions des touches:

Touche de modes (6)

	 En partant du MODE RÉGULATION/		
	 AUTOMATIQUE dans lequel le ré-		
	 gulateur démarre, on peut activer 		
	 les modes de fonctionnement
	 suivants en actionnant la touche de 	
	 modes:

-	 AFFICHAGE DU TAUX DE RÉGULATION/	
	 FONCTIONNEMENT MANUEL:
	 lorsqu’on appuie une fois sur la 		
	 touche de modes l’affichage multi-
	 fo	nctions (3) passe à l’affichage du 	
	 taux de régulation actuel; les voy-		
	 ants 9 (fonction-nement manuel) et 	
	 10 (auto-matique) clignotent 	à tour 	
	 de rôle. 
	 Les touches UP/DOWN (4 / 5) sont 	
	 déverrouillées et lorsqu’on les ac-		
	 tionne le régulateur passe en mode 	
	 de fonctionnement manuel; le voyant 	
	 10 s’éteint, le 9 reste allumé en per-	
	 manence.	

- 	 MODE DE MISE EN VEILLEUSE (SLEEP):

	 Si on appuie sur la touche de modes 	
	 (6) pendant plus de 4 secondes, le 	
	 régulateur passe au MODE DE MISE 	
	 EN VEILLEUSE (SLEEP).				  
	 Toutes les sorties sont mises hors 		
	 circuit, deux virgules décimales 
	 apparaissent à l’affichage.

16
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Tastenfunktionen

Modus-Taste (6)

· ausgehend vom REGEL-/
AUTOMATIK-MODUS, in dem
der Regler startet, aktiviert
das Betätigen der Modus-
Taste folgende Betriebsmodi:

STELLGRADANZEIGE / MANUELLER

STELLERBETRIEB:
einmaliges Antippen der
Modus-Taste schaltet das
Multifunktionsdisplay (3) um
auf Anzeige des aktuellen
Stellgrades; Anzeige 9
(Stellerbetrieb) und 10 (auto)
blinken im Wechsel.
Die UP/DOWN-Tasten (4 / 5)
sind freigegeben, bei Betäti-
gung schaltet der Regler auf
manuellen Stellerbetrieb um;
Anzeige 10 erlischt, 9 leuchtet
ständig.

- SLEEP-MODUS:

Wird die Modus-Taste (6)län-
ger als 4 sec. betätigt, so
schaltet der Regler in den
SLEEP-MODUS. Sämtliche
Ausgänge werden abgeschal-
tet, im Display erscheinen
zwei Dezimalpunkte.
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Zur Wiederinbetriebnahme
Modus-Taste (6) länger als 4 sec.
betätigen, der Regler startet neu.

STROMANZEIGE:

Zweimaliges Betätigen der
Modus-Taste schaltet in
STROMKONTROLL-MODUS. Die Multi-
funktionsanzeige (3) stellt nun
den aktuellen Laststrom dar
(Auflösung: 0,1A).

Der STROMKONTROLL-MODUS ermög-
licht ferner den Einstieg in den
EINRICHTER-MODUS (s. Anhang).

Die nächste Betätigung der
Modus-Taste führt zurück in den
REGEL-/AUTOMATIK-MODUS.

UP/DOWN-Tasten

· Antippen erhöht bzw.
erniedrigt den betreffenden
Wert jeweils um 1

· Dauerbetätigung bewirkt
schnellen Vor- bzw. Rücklauf

-	 Pour la remise en service appuyer sur 
	 la touche de modes (6) pendant plus 
	 de 4 secondes, le régulateur se remet 
	 en marche.

-	 AFFICHAGE DU COURANT:
	 en appuyant deux fois sur la touche 
	 de modes on passe en 
	 MODE DE CONTRÔLE DU COURANT.
	 L’affichage multifonctions (3) indique 		
	 alors le courant de charge actuel 
	 (résolution : 0,1 A).

-	 Le MODE DE CONTRÔLE DU COURANT 
	 permet en outre d’accéder au 			 
	 MODED’AJUSTAGE (voir annexe).

-	 En appuyant une fois de plus sur la 
	 touche de modes on revient au
	 MODE RÉGULATION/AUTOMATIQUE.

Touches UP/DOWN (4 / 5)

-	 Appuyer une fois pour augmenter 
	 ou diminuer la valeur voulue de 1

-	 appuyer sans relâche pouravancer 
	 ou reculer rapidement.
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6.2 Inbetriebnahme:

Zur Inbetriebnahme der Regel-
einheit wird der Netzschalter der
Grundeinheit eingeschaltet.
Befand sich der Regler im SLEEP-
MODUS, so ist zum Einschalten
die Modus-Taste (6) länger als
4 sec. zu betätigen.
Der Regler arbeitet bei der Erst-
Inbetriebnahme mit werksseitig
voreingestellten Werten:

Temperatur-Sollwert: 100°C
Grenzwerte

- Untertemperatur: -15K
- Übertemperatur: +15K

Softstartzeit: 5 min.
Boost-Funktion: 0K (aus)

Der Temperatur-Sollwert kann
sofort geändert werden (auch
während der Softstartphase).
Alle übrigen Einstellungen sind in
der Softstartphase gesperrt.

Beim Wiedereinschalten werden
automatisch die zuletzt gefahre-
nen Werte wieder aktiviert.

Der Regler startet immer im
REGEL-/AUTOMATIK-MODUS

(normaler Betriebsmodus).
Im Display (3) erscheint die IST-
Temperatur.

6.2   Mise en service

	 La mise en service de l’unité de 		
	 régulation s’effectue en actionnant 	
		 le commutateur principal de l’unité 	
	 de base. Si le régulateur se trouvait	
	 en MODE DE MISE ENVEILLEUSE, 
	 il faut appuyer sur la touche modes 	
	 (6) pendant plus de 4 secondes 		
	 pour le remettre en marche.		
	 Lors de la première mise en service, 	
		 le régulateur fonctionne avec les 	
		 valeurs préréglées en usine:
	
	 Température de consigne:   100°C
	 Valeurs limites
	 - température insuffisante:   - 15 K
	 - température surélevée:     + 15 K
	 Temps de démarrage en douceur: 
						         5 minutes
	 Fonction « Boost » de surchauffe:
					     0 K (hors service)
	 On peut immédiatement modifier la 	
	 température de consigne (même		
	 pendant la phase de démarrage en 	
	 douceur). 
	 Tous les autres paramètres 	sont 
	 verrouillés pendant la phase de 		
	 démarrage en douceur.

	 A la remise en route, les derniers
	 paramètres de travail sont automati-	
	 quement réactivés.



Instruction d‘emploi Z7538 RE-14 Tiroir régulateur de température

I  Tiroir régulateur de température

16 STRACK NORMA GmbH & Co. KG · Königsberger Str. 11 · D-58511 Lüdenscheid · Tel +49 2351 8701-0 · www.strack.de

0
8

.2
0

1
8

19

Bedienungsanleitung      Z 7538 RE-14

Entsprechend der Differenz von
IST-Temperatur zu SOLL-Tempe-
ratur und entsprechend der
Vorgabe des Grenzwertes für die
Erkennung von Untertemperatur
leuchtet die Untertemperatur-
Anzeige (11) auf.
Bei Anfahrtemperaturen unter
50°C läuft automatisch die volle
Softstart-Routine ab.
Während der Softstartphase
wechseln die Dezimalpunkte im
Display (3) langsam von links
nach rechts.

Die Ausgangsleistung beträgt
anfangs 5% und wird innerhalb
der im EINRICHTER-MODUS vorge-
wählten Zeit kontinuierlich auf
ca. 60% gesteigert.
Während des Softstartes ist der
Sollwert auf 80°C begrenzt.
Auf diese Weise werden auch
massearme, flinke Heizpatronen
nach einem Kaltstart schonend
vorgewärmt und von evtl. vorhan-
dener Feuchtigkeit befreit.
Bei Anfahrtemperaturen über
50°C läuft die Softstart-Routine
verkürzt innerhalb ca. 1 min. ab.
Nach Softstartablauf vollzieht der
Regler die Streckenanalyse und
startet die volle Regelfunktion.

Le régulateur démarre toujours en
MODE RÉGULATION/AUTOMATIQUE 
(mode de fonctionnement normal). 
L’affichage (3) montre la température 
REELLE.

C’est en fonction de la différence entre 
la température REELLE et la température 
de CONSIGNE et en fonction de la valeur 
limite prescrite pour la détection d’une 
température insuffisante que le voyant de 
température insuffisante (11) s’allume.
Pour les températures de démarrage 
inférieures à 50°C, la routine de démarra-
ge en douceur se déroule entièrement de 
manière automatique.
Pendant la phase de démarrage en dou-
ceur, les virgules décimales de l’affichage 
passent lentement de la gauche vers la 
droite.

La puissance de sortie, qui s’élève au 
départ à 5 %, augmente de manière 
continue jusqu’à 60% pendant la durée 
prévue dans le MODE D’AJUSTAGE.

Pendant le démarrage en douceur la 
valeur de consigne est limitée à 80°C. 
De cette manière, même les cartouches 
chauffantes rapides de faible épaisseur 
sont préchauffées avec précaution 
après un démarrage à froid et débarras-
sées ainsi de l’humidité qu’elles pouvai-
ent encore contenir.
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Pour les températures de démarrage 
supérieures à 50°C, la routine de démar-
rage en douceur est raccourcie et dure 
environ 1 minute. Une fois le démarrage 
en douceur terminé, le régulateur effectue 
l’analyse du système réglé et lance la fon-
ction de régulation complète.
Pendant l’analyse du système réglé, 
les virgules décimales de l’affichage (3) 
passent rapidement de gauche à droite.
Lorsque la fonction «Boost» de surchauf-
fe est activée et, après avoir effectué 
l’analyse du système réglé, le régulateur 
monte une fois à la valeur deconsigne 
réglée majorée de l’augmentation de tem-
pérature préréglée en surchauffe. Après 
cela, l’outillage est amené à la valeur de 
consigne exacte.
C’est en fonction de la limite supérieure 
de température préréglée que l’alarme 
de température surélevée est déclenchée 
pendant l’opération de surchauffe. 
Pendant ce temps, le refroidissement est 
désactivé.
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Jedes weitere Antippen von ´UP´
erhöht den Sollwert dann um 1°C,
antippen von ´DOWN´ verringert
den Sollwert um 1°C.
Beide Tasten reagieren auf
längeres Drücken mit schnellem
Durchlauf.
Neu eingegebene Sollwerte
können per Druck auf die Modus-
Taste quittiert werden, nach ca.
20 sec. wird der neue Wert an-
sonsten automatisch übernom-
men, das Multifunktionsdisplay (3)
springt zurück zur IST-Wertan-
zeige.

7.2 Temperatur-Grenzwerte:

Über- und Untertemperatur-
Grenzwerte sind dem Tempera-
tur-Sollwert mitlaufend zugeord-
net, einstellbarer Bereich 3...99K,
Hysterese 2K.

Einstellung z.B.:
Sollwert 100°C
Übertemperatur-
Grenzwert +10K
Untertemperatur-
Grenzwert -15K

7.    Réglage des paramètres de 
	 fonctionnement

7.1  Température de consigne:

	 La saisie d’une nouvelle température de 	
	 consignes’effectue à partir du 	
	 MODE RÉGULATION/AUTOMATIQUE en
	 actionnant les touches UP/DOWN (4/5). 
	 A la première pression sur l’une des deux 	
	 touches, l’affichage multifonction (3) passe 	
	 de l’affichage de la valeur REELLE à celui 	
	 de la valeur de CONSIGNE, la DEL	
	 verte Régulation/Automatique (10)
	 clignote.

	 A chaque nouvelle pression sur «UP» la 	
	 valeur de consigne augmente de 1°C, alors 	
	 qu’elle diminue de 1°C à chaque pression 	
	 sur « DOWN ». 
	 Les deux touches réagissent à une pressi-	
	 on prolongée en faisant défiler les valeurs 	
	 rapidement. 
	 Pour valider les valeurs de consigne nou-	
	 vellement saisies, appuyer sur la touche 	
	 modes. Au bout d’environ 20 secondes la 	
	 nouvelle valeur est automatiquement 		
	 enregistrée, l’affichage multifonctions (3)	
	 repasse à l’affichage des valeurs REELLES.
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Jedes weitere Antippen von ´UP´
erhöht den Sollwert dann um 1°C,
antippen von ´DOWN´ verringert
den Sollwert um 1°C.
Beide Tasten reagieren auf
längeres Drücken mit schnellem
Durchlauf.
Neu eingegebene Sollwerte
können per Druck auf die Modus-
Taste quittiert werden, nach ca.
20 sec. wird der neue Wert an-
sonsten automatisch übernom-
men, das Multifunktionsdisplay (3)
springt zurück zur IST-Wertan-
zeige.

7.2 Temperatur-Grenzwerte:

Über- und Untertemperatur-
Grenzwerte sind dem Tempera-
tur-Sollwert mitlaufend zugeord-
net, einstellbarer Bereich 3...99K,
Hysterese 2K.

Einstellung z.B.:
Sollwert 100°C
Übertemperatur-
Grenzwert +10K
Untertemperatur-
Grenzwert -15K
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Ergebnis:
Ansprechwert Übertemperatur
100 + 10 = 110°C
Abfallwert Übertemperatur
100 + 10 - 2 = 108°C
Ansprechwert-Untertemperatur
100 - 15 = 85°C
Abfallwert Untertemperatur
100 - 15 + 2 = 87°C

Temperatur-Grenzwerte
einstellen:

(s. EINRICHTER-MODUS)

7.3 Kühlfunktion: (optional)

Der Kühlausgang des Reglers ist
ausgelegt zur direkten Ansteue-
rung kleiner Lüftermotoren
230V~/max.120VA.
Der Kühlausgang wird proportio-
nal in einem Bereich von 5K
betrieben, Taktzeit 10sec.
Der Proportionalbereich ist dem
Übertemperatur - Grenzwert mit-
laufend zugeordnet mit einem
Abstand von 2K.

Der Kühlausgang wird nur akti
viert bei eingestellten Über-
temperatur-Grenzwerten > 10K.

7.2 	 Valeurs limites de température

	 Les valeurs limites de température
	 surélevée ou insuffisante sont affectés
	 à la valeur de consigne et suivent 
	 celle-ci, plage réglable de 3 … 99K, 
	 hystérésis 2K.	

	 Exemple de réglage: 	
	 Valeur de consigne		  100°C
	 Valeur limite de
	 température surélevée	 +10K
	 Valeur limite de
	 température insuffisante	 -15K

	 Résultat:
	 Seuil de déclenchement du signal de 
	 température surélevée
	 100 + 10	   	 =	 110°C
	 Valeur de relâche du signal de 
	 température surélevée
	 100 + 10 - 2	 =	 108°C
	 Seuil de déclenchement du signal de
	 température insuffisante	
	 100 - 15	   	 =	 85°C
	 Valeur de relâche du signal de 
	 température insuffisante
	 100 - 15 + 2	 =	 87°C
		
	 Réglage des valeurs limites de 
	 température:
	
	 (voir MODE D’AJUSTAGE)
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Ergebnis:
Ansprechwert Übertemperatur
100 + 10 = 110°C
Abfallwert Übertemperatur
100 + 10 - 2 = 108°C
Ansprechwert-Untertemperatur
100 - 15 = 85°C
Abfallwert Untertemperatur
100 - 15 + 2 = 87°C

Temperatur-Grenzwerte
einstellen:

(s. EINRICHTER-MODUS)

7.3 Kühlfunktion: (optional)

Der Kühlausgang des Reglers ist
ausgelegt zur direkten Ansteue-
rung kleiner Lüftermotoren
230V~/max.120VA.
Der Kühlausgang wird proportio-
nal in einem Bereich von 5K
betrieben, Taktzeit 10sec.
Der Proportionalbereich ist dem
Übertemperatur - Grenzwert mit-
laufend zugeordnet mit einem
Abstand von 2K.

Der Kühlausgang wird nur akti
viert bei eingestellten Über-
temperatur-Grenzwerten > 10K.

7.3 	Fonction de refroidissement: 
	 (en optinal)

	 La sortie à refroidissement du tiroir 				  
	 régulateur (option) est prévue pour la 				  
	 commande directe des moteurs 					   
	 de ventilateurs 230V ~/ 120 VA max.

	 La sortie à refroidissement est 
	 exploitée proportionnellement dans 
	 un secteur de 5 K, durée de cycle 10 
	 secondes.

	 La zone proportionnelle est affectée 			   à 	
	 la valeur limite de température 
	 surélevée qu’elle suit avec un écart 
	 de 2 K.	
		
	 La sortie à refroidissement n’est activée que 		
	 lorsque les valeurs de température surélevée 
	 réglées sont >10K.
	
	 Exemple de réglage:
	 Valeur limite de température surélevée + 12 K 
	 donne une fonction proportionnelle de refroidisse-	
	 ment dans le secteur de + 5 K à + 10 K avec une 		
	 puissance de refroidissement de 20 % à 100 %.	
	 +5K	 =>	   20% de puissance de refroidissement
	 +6K	 =>	   40% de puissance de refroidissement	
	 +7K	 =>	   60% de puissance de refroidissement
	 +8K	 =>	   80% de puissance de refroidissement
	 +9K	 =>	 100% de puissance de refroidissement

7.4 	Limitation de puissance:

	 (voir MODE D’AJUSTAGE)
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In diesem Modus kann eine
Heizzone zu Testzwecken im
Stellerbetrieb gefahren werden.
Die Regelabweichungsanzeige
(2) reagiert entsprechend des
eingestellten Temperatur-Soll-
wertes. Bei Überschreiten der
Temperaturgrenzwerte reagieren
die entsprechenden Ausgänge.
Liegt die Temperatur >5K über
dem Übertemperatur-Grenzwert,
öffnet das zusätzliche Lastrelais.

Stellerbetrieb - automatischer
Notbetrieb bei Fühlerbruch

Das Fühlerbruchzeichen (14)
blinkt, im Multifunktionsdisplay (3)
erscheint das Fühlerbruchzeichen
im Wechsel mit dem vom Regler
errechneten mittleren Stellgrad
in % .
Dieser Wert liegt streckenabhän-
gig erst nach einer gewissen Zeit
vor, frühzeitiger Fühlerausfall
kann einen falschen Stellgrad zur
Folgehaben.
Der errechnete %-Wert kann
manuell jederzeit über die
UP/DOWN-Tasten (4/5) geändert
werden.

7.5 	 Fonctionnement en mode manuel

	 Sélection du mode manuel
	
	 Lorsqu’on appuie la touche de modes (6) 	
	 à partir du mode RÉGULATION/AUTOMA-	
		 TIQUE, on affiche le dernier taux de 
	 régulation utilisé exprimé en %, les tou-	
	 ches UP /DOWN (4/5) sont déverrouil-		
	 lées ce qui permet de modifier le pour-	
	 cen-tage (taux de régulation). Les voy-	
		 ant «Auto» (10) et «Man» (9) clignotent 	
	 à tour de rôle. On active le mode de fonc-	
	 tion-nement manuel en actionnant les		
	 touches UP/DOWN, la DEL (9) est allu-	
		 mée en continu et la DEL «Auto» (10)		
	 s’éteint, ce qui indique que la valeur a été 	
	 entrée manuellement.	
	

	 Dans ce mode, il est possible de faire		
	 fonctionner une zone dechauffage en 		
	 mode manuel pour effectuer des essais. 	
	 Le voyant d’écart de régulation (2) réagit 	
	 en fonction de la valeur de consigne
	 préréglée. Lorsque les valeurs limites de 	
	 température sont dépassées, les sorties	
	 correspondantes réagissent. Si la tem-	
	 pérature est > 5 K à la valeur limite de 	
	 température surélevée, le relais de charge 	
	 supplémentaire s’ouvre.
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Einstellungs - Beispiel:
Übertemperatur-Grenzwert +12K
ergibt proportionale Kühlfunktion
im Bereich +5K bis +10K mit
Kühlleistung 20% bis 100%

+5K => 20% Kühlleistung
+6K => 40% Kühlleistung
+7K => 60% Kühlleistung
+8K => 80% Kühlleistung
+9K => 100% Kühlleistung

7.4 Leistungsbegrenzung:
(s. EINRICHTER-MODUS)

7.5 Stellerbetrieb

Stellerbetrieb - angewählt

Aus dem REGEL-/AUTOMATIK-MODUS

führt Antippen der Modus-Taste (6)
zur Anzeige des zuletzt gefah-
renen Stellgrades in %, die UP/
DOWN-Tasten (4/5) sind freigege-
ben zur Änderung des %- Wertes
(Stellgrades). Die Anzeigen „Auto“
(10) und „Man“ (9) blinken ab-
wechselnd.
Durch Betätigen der ´UP/DOWN´-
Tasten wird der Stellerbetrieb
aktiviert, Dauerbetrieb der LED (9)
und Erlöschen der „Auto“-LED (10)
weist darauf hin, daß dieser Wert
von Hand eingegeben wurde.
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In diesem Modus kann eine
Heizzone zu Testzwecken im
Stellerbetrieb gefahren werden.
Die Regelabweichungsanzeige
(2) reagiert entsprechend des
eingestellten Temperatur-Soll-
wertes. Bei Überschreiten der
Temperaturgrenzwerte reagieren
die entsprechenden Ausgänge.
Liegt die Temperatur >5K über
dem Übertemperatur-Grenzwert,
öffnet das zusätzliche Lastrelais.

Stellerbetrieb - automatischer
Notbetrieb bei Fühlerbruch

Das Fühlerbruchzeichen (14)
blinkt, im Multifunktionsdisplay (3)
erscheint das Fühlerbruchzeichen
im Wechsel mit dem vom Regler
errechneten mittleren Stellgrad
in % .
Dieser Wert liegt streckenabhän-
gig erst nach einer gewissen Zeit
vor, frühzeitiger Fühlerausfall
kann einen falschen Stellgrad zur
Folgehaben.
Der errechnete %-Wert kann
manuell jederzeit über die
UP/DOWN-Tasten (4/5) geändert
werden.
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Im Unterschied zum angewählten
Stellerbetrieb (mit Fühler) ist bei
Fühlerbruch der Regelab-
weichungs-Bargraph abgeschal-
tet, Über- und Untertemperatur
können ebenfalls nicht ausgewer-
tet werden.

Bei Netzunterbrechungen wird
der aktuelle Stellgrad abgespei-
chert.

Nach Auswechseln des defekten
Fühlers nimmt der Regler
automatisch wieder seine norma-
le Regelfuntion auf.

7.6 Boost-Funktion:
(s. EINRICHTER-MODUS)

8. Grenzwertüberwachung

Die Grenzwert-Signalausgänge
sind in den 19” - Grundeinheiten
parallelgeschaltet und an der
Geräterückseite auf eine 5pol.
Steckdose geführt zum direkten
Anschluß von externen Hoch-/
Tief-Alarmmeldern 230VAC, z.B.
Drehspiegelleuchten o.ä.
Gleichzeitig kann der Signal-
einschub Z  7535 X angesteu-
ert werden.

	 Fonctionnement en mode manuel - 
	 Régime de secours automatique en 	
	 cas de rupturede sonde	
	
	 Le voyant de rupture de sonde (14) 		
	 clignote, à l’affichage multifonctions (3) 	
	 le signal de rupture de la sonde apparaît 	
	 en alternance avec le taux de régulation 	
	 calculé par le régulateur et 	exprimé en %. 	
		 En fonction du système réglé, cette 
	 valeur n’est disponible qu’au bout d’un 
	 certain temps, une défaillance de la 
	 sonde en début de travail peut donc 		
	 entraîner l’indication d’un taux de régu-
	 lation	incorrect.
	
	 A tout moment, il est possible de modi-	
	 fier le pourcentage calculé au moyen des 	
	 touches UP / DOWN (4/5).
	 A la différence du mode manuel (avec 		
	 sonde), le bargraphe d’écart de régula-	
	 tion ne marche pas en cas de rupture 
	 de la sonde, les températures surélevées 	
	 ou insuffisantes ne pouvant pas non plus 	
	 être évaluées. 

	 En cas de coupure du courrant de 		
	 secteur, le taux de régulation actuel est 	
		 sauvegardé.

		 Après l’échange de la sonde, le régu-		
	 lateur reprend automatiquement sa fonc-	
	 tion normale de régulation.
	

7.6 	 Fonction «Boost» de surchauffe:	

	 (voir MODE D’AJUSTAGE)
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8. 	 Surveillance des valeurs limites
	 	
	 Les sorties de signaux de valeurs limites 		
	 sont branchées en parallèle dans les unités 		
	 de régulation de base de19“ et elle sont 		
	 reliées à une prise à 5 pôles située à l’arrière 	
	 de l’appareil et permettant de brancher 
	 directement des signaux d’alarme externes 		
	 pour les valeurs supérieures ou inférieures, 		
	 d’une tension de service de 230 V CA. 
	 Il peut s’agir par exemple de lampes tour-		
	 nantes à réflecteur ou autres. 	

	
8.1 	Signal de température surélevée

	 Lorsque la valeur limite préréglée est dé-		
	 passée, la DEL correspondante (13)
	 clignote. 
	 En même temps, le contact du relais de 
	 signal commute sur N. Si la température 		
	 dépasse de plusde 5 K la limite de tem-		
	 pérature surélevée préréglée, un relais de		
	 charge connecté en série avec le triac 			 
	 sépare le circuit de charge mécaniquement 		
	 et de manière réversible.
	 On évite ainsi qu’un triac, qui soudé à la 		
	 suite de courts-circuits par exemple, 
	 entraîne une surchauffe.

8.2 	Signal de température insuffisante

	 Lorsque la valeur limite inférieure préréglée 		
	 n’est pas atteinte, la DEL( 11) clignote. 
	 En même temps, le contact du relais de 
	 signal 	commute sur N.
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8.1 Übertemperatur-Meldung

Bei Überschreiten des eingestell-
ten Grenzwertes blinkt die ent-
sprechende LED (13).
Gleichzeitig schaltet der Signal-
relaiskontakt auf N.
Überschreitet die Temperatur den
eingestellten Übertemperatur-
Grenzwert um mehr als 5K, so
trennt ein in Serie mit dem Triac
geschaltetes Leistungsrelais den
Lastkreis reversibel mechanisch
auf.
Dadurch wird verhindert, dass ein
z.B. durch aufgetretene Kurz-
schlüsse verschweißter Triac zu
größeren Überhitzungen führen
kann.

8.2 Untertemperatur-Meldung

Bei Unterschreiten des
eingestellten Grenzwertes blinkt
die entsprechende LED (11).
Gleichzeitig schaltet der Signal-
relaiskontakt auf N.
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8.1 Übertemperatur-Meldung

Bei Überschreiten des eingestell-
ten Grenzwertes blinkt die ent-
sprechende LED (13).
Gleichzeitig schaltet der Signal-
relaiskontakt auf N.
Überschreitet die Temperatur den
eingestellten Übertemperatur-
Grenzwert um mehr als 5K, so
trennt ein in Serie mit dem Triac
geschaltetes Leistungsrelais den
Lastkreis reversibel mechanisch
auf.
Dadurch wird verhindert, dass ein
z.B. durch aufgetretene Kurz-
schlüsse verschweißter Triac zu
größeren Überhitzungen führen
kann.

8.2 Untertemperatur-Meldung

Bei Unterschreiten des
eingestellten Grenzwertes blinkt
die entsprechende LED (11).
Gleichzeitig schaltet der Signal-
relaiskontakt auf N.
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8.3 	Surveillance du courant de charge	 	

	 A tout moment, il est possible 			 
	 d’effectuer la lecture du courant de 		
	 charge actuel sur le bargraphe de 		
	 courant de charge (1). Tous les seg-		
	 ments situés en dessous de la valeur 		
	 correspondante clignotent en accord 		
	 avec l’émission d’impulsions de chauf-		
	 fage. Pour contrôler exactement le 		
	 courant de charge, appuyez deux fois 		
	 sur la touche modes (6) à partir du 		
	 mode RÉGULATION/AUTOMATIQUE. 
	 Le courant de charge actuel apparaît 
	 sur l’affichage multifonctions avec une 		
	 résolution de 0,1A. Lorsqu’on appuie 
	 de nouveau sur la touche modes (6), 		
	 l’affichage revient à la température 		
	 REELLE.

	 Si le régulateur ne détecte pas de cou-		
	 rant de charge à un taux de régulation 
	 ≥ 10%, ceci est interprété comme 		
	 rupture de charge. La DEL d’alarme (15)	
	 s’allume. Les charges de chauffage 
	 réduites peuvent conduire à des inter-
	 prétations erronées qui n’ont toutefois 		
	 aucune influence sur la régulation.
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8.3 Laststromüberwachung

Der aktuelle Laststrom kann
jederzeit am Laststrombar-
graphen (1) abgelesen werden.
Sämtliche Segmente unterhalb
des entsprechenden Wertes
blinken im Takt der abgegebenen
Heizimpulse. Zur genauen Last-
stromkontrolle betätigen Sie aus
dem REGEL-/AUTOMATIK-MODUS

heraus zweimal die Modus-Taste
(6). Im Multifunktionsdisplay
erscheint dann der aktuelle Last-
strom mit einer Auflösung von
0,1A. Die nächste Betätigung der
Modus-Taste (6) schaltet die
Anzeige zurück zur IST-Tempera-
tur.
Erkennt der Regler bei einem
Stellgrad >10% keinen Laststrom,
so wird dies als Lastbruch inter-
pretiert. Die entsprechende
Warn-LED (15) leuchtet auf.
Kleine Heizlasten mit geringem
Laststrom können zu Fehlinterpre-
tationen führen, welche aber
keinen Einfluss auf die Regelung
haben.
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9. 	 Surveillance de la sonde

9.1 	Sécurité anti-rupture de sonde
	 (voir aussi «7.5 Fonctionnement en 		
	 mode manuel»)

	 Quand aucune sonde n’est branchée ou 	
	 qu’il y a rupture de la sonde, le régulateur 	
	 commute automatiquement 	sur la valeur 	
	 moyenne de puissance exploitée en 
	 dernier lieu. 
	 La DEL d’alarme de rupture de sonde (14) 	
	 clignote, le symbole de rupture de la son-	
	 de apparaît à l’affichage multifonctions en 	
	 alternance avec le taux de régulation mo-	
	 yen calculé en % par le régulateur. 
	 Les touches UP / DOWN (4/5) sont déver- 	
	 rouillées pour permettre la modification du 	
	 pourcentage (taux de régulation) à la main.

9.2 	Inversion de polarité de la sonde

	 Quand il y a eu inversion de polarité au 	
	 branchement de la sonde, le symbole 
	 ci-contre s’affiche, le chauffage est arrêté 	
	 de manière irréversible, le fonctionne- 
	 ment en mode manuel n’est pas possible.	
	 Le redémarrage à chaud ou reset n’est 		
	 possible qu’après correction de la polari-	
	 té de la sonde et arrêt du régulateur 		
	 (arrêter l’unité de base ou débrancher le 	
	 régulateur; la sélection du MODE DE MISE 	
	 EN VEILLEUSE au moyen de la touche de 	
	 modes (6) est impossible en cas de défail-	
	 lance).	
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9 Fühlerüberwachung

9.1 Fühlerbruch-Sicherheits
funktion
(s.a. „7.5 Stellerbetrieb“)

Wenn kein Fühler angeschlossen
ist bzw. Fühlerbruch vorliegt,
schaltet der Regler automatisch
auf den zuletzt gefahrenen
Leistungsmittelwert.
Die Fühlerbruchwarn-LED (14)
blinkt, im Multifunktionsdisplay (3)
erscheint das Fühlerbruchzeichen
im Wechsel mit dem vom Regler
errechneten mittleren Stellgrad
in % .
UP/DOWN-Tasten (4/5) sind
freigegeben zur manuellen Ände-
rung des %-Wertes (Stellgrad).

9.2 Fühler verpolt

Bei Fühleranschluss mit falscher
Polung wird das nebenstehende
Symbol angezeigt, die Heizung
wird irreversibel abgeschaltet,
kein Stellerbetrieb möglich.
Reset nur möglich nach Korrektur
der Fühlerpolung und Ausschal-
ten des Reglers (Grundeinheit
abschalten bzw. Regler ziehen;
SLEEP-MODUS über Modus-Taste
(6) ist im Fehlerfall nicht möglich).



Instruction d‘emploi Z7538 RE-14 Tiroir régulateur de température

I  Tiroir régulateur de température

26 STRACK NORMA GmbH & Co. KG · Königsberger Str. 11 · D-58511 Lüdenscheid · Tel +49 2351 8701-0 · www.strack.de

0
8

.2
0

1
8

10.	 Surveillance du triac

	 Si le courant de charge passe alors
 		 qu’il n’y a aucune émission d’impulsions 	
	 de chauffage, le régulateur reconnaît un 	
	 défaut au niveau du triac. Le symbole ci-	
	 contre clignote à l’affichage. Le relais de 	
	 charge con	necté en série avec le triac 
	 revient enposition de repos et sépare 
	 mécaniquement le circuit de charge de 
	 manière irréversible.

11. 	 Occupation des branchements
	 (réglette de transfert)	

29

Bedienungsanleitung      Z 7538 RE-14

10. Triacüberwachung

Fließt Laststrom, obwohl keine
Heizimpulse abgegeben werden,
erkennt der Regler Triac-Fehler.
Das Display zeigt blinkend das
nebenstehende Symbol.
Das in Serie mit dem Triac ge-
schaltete Lastrelais fällt ab und
trennt den Lastkreis irreversibel
mechanisch auf.

11. Anschlussbelegung
(Übergabeleiste)

Kühlung
Las tausgang
Übertemperatur

Untertemperatur

Fühler +
Fühler -

(23)
(26)
(29)
(32)

n.c .

PE

(5)
(8)
(11) 
(14)
(17)
(20)

L1

N
n.c.

(2)

1,6A

PE

N

L

N

N

r
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2. Consignes de sécurité

1. Lire entièrement ces consignes.

2. Conserver la présente notice d’utilisation afin de
pouvoir la consulter ultérieurement.

3. Cet appareil est alimenté en courant électrique à la
tension du secteur.
Respecter impérativement les directives VDE ainsi
que les consignes de sécurité correspondantes.
La présence de tension du secteur ainsi que de toute
tension supérieure à 42 V, implique un danger de
mort!

4. Procéder au branchement électrique conformément
à la plaque signalétique.

5. Ne faire fonctionner les tiroirs que dans des unités
de base fermées.

6. Prendre les précautions nécessaires pour éviter
toute pénétration de corps étrangers, liquides ou
aérosols.
Danger de court-circuit, d’incendie ou
d‘électrocution.

7. Avant de procéder au nettoyage, couper le courant et
débrancher la prise de secteur.

30

Notice d´utilisation      Z 7538 RE-14

11. Occupation des branchements (réglette de transfert)

12. Position des fusibles:

r
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12.	 Position des fusibles: 
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2. Consignes de sécurité

1. Lire entièrement ces consignes.

2. Conserver la présente notice d’utilisation afin de
pouvoir la consulter ultérieurement.

3. Cet appareil est alimenté en courant électrique à la
tension du secteur.
Respecter impérativement les directives VDE ainsi
que les consignes de sécurité correspondantes.
La présence de tension du secteur ainsi que de toute
tension supérieure à 42 V, implique un danger de
mort!

4. Procéder au branchement électrique conformément
à la plaque signalétique.

5. Ne faire fonctionner les tiroirs que dans des unités
de base fermées.

6. Prendre les précautions nécessaires pour éviter
toute pénétration de corps étrangers, liquides ou
aérosols.
Danger de court-circuit, d’incendie ou
d‘électrocution.

7. Avant de procéder au nettoyage, couper le courant et
débrancher la prise de secteur.
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11. Occupation des branchements (réglette de transfert)

12. Position des fusibles:

r
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13.   Mode d’ajustage
	
	 Après déroulement du démarrage
	 en douceur, on peut procéder à 			
	 des réglages fondamentaux dans le 		
	 mode d’ajustage. 
	 On accède au MODED’AJUSTAGE par 
	 le MODE DE CONTRÔLE DU COURANT. 
	 Dans ce mode, il faut actionner la 
	 touche UP (4) et appuyer en plus sur 
	 la touche modes (6). On accède ainsi 		
	 au premier point du menu:

13.1 	Valeur limite de température 
	 surélevée

	 L’affichage multifonctions (3) affiche 
	 la valeur limite actuelle de température 	
	 surélevée. La DEL de température 
	 surélevée (13) clignote lentement. 
	 On peut modifier la valeur affichée au 
	 moyen des touches UP/DOWN (4/5) 		
	 entre + 3 et + 99 K.
	 Appuyer sur la touche de modes (6) 		
	 pour valider la valeur affichée et 
	 accéder au point suivant:
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13. Einrichter-Modus

Nach Ablauf des Softstartes
können im Einrichter-Modus
Grundeinstellungen vorgenommen
werden.
Einstiegspunkt zum EINRICHTER-
MODUS ist der STROM-KONTROLL-
MODUS.
Betätigen Sie in diesem Modus
die UP-Taste (4) und tippen Sie
zusätzlich die Modus-Taste (6)
an. Sie erreichen den ersten
Menü-Punkt:

13.1 Übertemperatur-Grenzwert:

Das Multifunktionsdisplay  (3)
zeigt den aktuellen Übertem-
peratur-Grenzwert. Die Über-
temperatur-LED (13) blinkt lang-
sam. Der angezeigte Wert kann
per UP/DOWN-Tasten (4/5)
zwischen +3 und +99K geändert
werden.
Betätigen der Modus-Taste (6)
übernimmt den angezeigten Wert
und führt weiter zum nächsten
Punkt:
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13.2	 Valeur limite de température
	 insuffisante
	
	 L’affichage multifonctions (3) affiche 		
	 la valeur limite actuelle de température 	
	 insuffisante. La DEL de température 		
	 insuffisante (11) clignote lentement. 		
	 On peut modifier la valeur affichée au 	
	 moyen des touches UP/DOWN (4/5) 		
	 entre - 3 et - 99 K. 
	 Appuyer sur la touche de modes (6) 		
	 pour valider la valeur affichée et accé	-	
	 der au point suivant:

13.3 	 Limitation de puissance

	 Pour protéger les éléments chauffants 	
	 fragiles, même en fonctionnement 		
	 continu, on peut limiter la puissance 		
	 débitée à 60%.
	 La DEL de limitation (7) clignote, le
	 statut actuel de limitation (ON - OFF) 		
	 apparaît à l’affichage multifonctions. 		
	 En actionnant les touches UP/DOWN 	
	 (4/5), on passe de limitation «marche» 	
	 (UP) à limitation «arrêt» (DOWN). 
	 Si on sélectionne limitation-marche, 		
	 la DEL de limitation (7) reste allumée, 	
	 même dans le MODE RÉGULATION/
	 AUTOMATIQUE.
	 Appuyer sur la touche de modes 6) 		
	 pour valider la valeur affichée et
	 accéder au point suivant:
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13.2 Untertemperatur-Grenzwert:

Das Multifunktionsdisplay  (3)
zeigt den aktuellen Untertempera-
tur-Grenzwert. Die Untertempera-
tur-LED (11) blinkt langsam. Der
angezeigte Wert  kann per
UP/DOWN-Tasten (4/5) zwischen
-3 und -99K geändert werden.
Betätigen der Modus-Taste (6)
übernimmt den angezeigten Wert
und führt weiter zum nächsten
Punkt:

13.3 Leistungsbegrenzung:

Um empfindliche Heizelemente
auch im Dauerbetrieb zu scho-
nen, kann die maximale
Leistungsabgabe auf 60%
begrenzt werden.
Die Limit-LED (7) blinkt, im Multi-
funktionsdisplay (3) erscheint der
aktuelle Limit-Status (ON - OFF).
Per UP/DOWN-Tasten (4/5) kann
zwischen Limit-Ein (UP) und
Limit-Aus (DOWN) umgeschaltet
werden. Wird Limit-Ein gewählt,
so leuchtet die Limit-LED (7)
auch im REGEL-/AUTOMATIK-MODUS.
Betätigen der Modus-Taste (6)
übernimmt den angezeigten Wert
und führt weiter zum nächsten
Punkt:
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13.4 Démarrage en douceur
	
	 Le Z 7538 vous offre la possibilité 
	 de déterminer la durée du démarrage 		
	 en douceur de manière individuelle.
	 A l’aide des touches UP/DOWN (4/5), 		
	 on peut sélectionner un temps de 
	 démarrage entre 20 secondes (« So.0 ») 	
	 et 9 minutes (« So.9 »).

	 Appuyer sur la touche de modes (6) 		
	 pour valider la valeur affichée et 
	 accéder à la FONCTION BOOST DE 		
	 SURCHAUFFE:
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13.4 Softstart:

Der Z 7538 RE-14 bietet die Mög-
lichkeit, die Softstartdauer indivi-
duell festzulegen.
Per UP/DOWN-Tasten (4/5) kann
die Anfahrzeit zwischen 20 sec.
( „So.0“) und 9 min. („So.9“)
vorgewählt werden.

Betätigen der Modus-Taste (6)
übernimmt den angezeigten Wert
und führt weiter zur BOOST-
FUNKTION.
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13.5 Boost-Funktion:

Der Z 7538 RE-14 bietet die Mög-
lichkeit, beim erstmaligen Aufhei-
zen den eingestellten Temperatur-
sollwert einmalig um einen frei
wählbaren Wert von 1 - 9K zu
erhöhen.
Dieses kontrollierte einmalige
„Überschwingen“ verkürzt die Zeit
zum „Freifahren eingefrorener“
Kanäle.
Nach Erreichen der erhöhten
Boost-Temperatur kehrt der
Regler zum eingstellten Sollwert
zurück, die Boost-Phase ist damit
beendet.
Per UP/DOWN-Tasten (4/5) kann
die Temperaturerhöhung
zwischen 0K („bo.0“) und
9K („bo.9“) vorgewählt werden.
„bo.0“ bedeutet „Boost
deaktiviert“.
Während der Boost-Phase rea-
gieren sowohl die Übertem-
peratur-LED (13) als auch der
Regelabweichungs-Bargraph (2)
entsprechend des in Kap. 7.1
vorgewählten Grenzwertes,
zeigen also Übertemperatur.
Die Kühlfunktion (s. Kap. 7.3) ist
während der Boost-Phase
deaktiviert.

13.5 Fonction „Boost„ de surchauffe:
	
	 Pour le premier chauffage, le 
	 Z 7538 RE-14 vous offre la possibilité 		
	 d’augmenter la température de consig	-	
	 ne préréglée d’une valeur de 1 - 9K 		
	 librement définie.
	 Ce «dépassement de température» 		
	 unique et contrôlé raccourcit le temps 	
	 nécessaire pour «dégager les canaux 		
	 gelés».
	 Après avoir atteint la température de 		
	 surchauffe plus élevée, le régulateur 
	 revient à la température de consigne
	 préréglée, la phase de surchauffe est 		
	 donc terminée.
	 Les touches UP / DOWN (4/5) permet-	
		 tent de sélectionner l’augmentation 		
	 de température entre 0 K («bo.0») 		
	 et 9 K («bo.9»), «bo.0» signifiant que		
	 le «boost» est désactivé. 
	
	 Pendant la phase de surchauffe, la DEL 	
	 de surtempérature (13) tout comme le 	
	 bargraphe 	d’écart de régulation (2) 		
	 réagissent 	en fonction de la valeur 
	 limite sélectionnée comme expliqué au 	
	 chapitre 7.1. Ils affichent donc une 
	 température surélevée.

	 Pendant la phase de surchauffe, la fon-	
	 ction de refroidissement (voir chapitre 		
	 7.3) est désactivée. 
	 Appuyer sur la touche de modes (6) 		
	 pour valider la valeur affichéeet et 
	 accéder à l’AFFICHAGE DE LA VERSION		
	 DE LOGICIEL.
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Betätigen der Modus-Taste (6)
übernimmt den angezeigten Wert
und führt weiter zur ANZEIGE DER

SOFTWARE-VERSION.

13.6 Software-Version:

Das Display zeigt die eingesetzte
Softwareversion.

Betätigen der Modus-Taste (6)
führt zurück zum REGEL-/AUTO-
MATIK-MODUS.

13.6  Version de logiciel:
	
	 L’affichage indique la version de 
	 logiciel utilisée.

	 Appuyer sur la touche de modes (6) 		
	 pour retourner au MODE RÉGULATION/		
	 AUTOMATIQUE.
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